
BG CS DA DE EL EN ES ET FI FR GA IT

СЯРНА КИСЕЛИНА
Oпасност

KYSELINY SÍROVÉ
Nebezpečí

SVOVLSYRE
Fare

SCHWEFELSÄURE
Gefahr

ΘΕΙΙΚΟ ΟΞΥ
κίνδυνος

SULFURIC ACID
Danger

EL ÁCIDO SULFÚRICO
Peligro

VÄÄVELHAPE
Ohu Vaara

ACIDE SULFURIQUE
Danger

AIGÉAD SULFURIC 
Contúirt

ACIDO SOLFORICO
Pericolo

Причинява тежки изгаряния на кожата и сериозно увреждане на 
очите. 

Způsobuje těžké poleptání kůže a poškození očí. Forårsager svære forbrændinger af huden og øjenskader. Verursacht schwere Verätzungen der Haut und schwere Augenschäden. Προκαλεί σοβαρά δερματικά εγκαύματα και οφθαλμικές βλάβες. Causes severe skin burns and eye damage. Provoca quemaduras graves en la piel y lesiones oculares graves. Põhjustab rasket nahasöövitust ja silmakahjustusi. Voimakkaasti ihoa syövyttävää ja silmiä vaurioittavaa. Provoque des brûlures de la peau et des lésions oculaires graves. Ina chúis le dónna tromchúiseacha craicinn agus le damáiste don tsúil. Provoca gravi ustioni cutanee e gravi lesioni oculari.

Не вдишвайте прах/пушек/газ/дим/изпарения/аерозоли
Да се измие старателно след употреба. Използвайте предпазни 

ръкавици/предпазно облекло/предпазни очила/предпазна маска за 
лице.

Nevdechujte prach/dým/plyn/mlhu/páry/aerosoly. Po manipulaci 
důkladně omyjte. Používejte ochranné rukavice/ochranný oděv/ochran-

né brýle/obličejový štít. 

Indånd ikke pulver/røg/gas/tåge/damp/spray. Vask grundigt efter brug. 
Bær beskyttelseshandsker/beskyttelsestøj/øjenbeskyttelse/ansigtsbe-

skyttelse.

Staub/Rauch/Gas/Nebel/Dampf/Aerosol nicht einatmen. Nach Gebrauch 
gründlich waschen. Schutzhandschuhe/Schutzkleidung/Augenschutz/

Gesichtsschutz tragen.

Μην αναπνέετε σκόνη/αναθυμιάσεις/αέρια/σταγονίδια/ατμούς/
εκνεφώματα Πλύνετε σχολαστικά μετά το χειρισμό. Να φοράτε 
προστατευτικά γάντια/προστατευτικά ενδύματα/μέσα ατομικής 

προστασίας για τα μάτια/πρόσωπο. 

Do not breathe dust/fume/gas/mist/vapours/spray. Wash thoroughly 
after handling. Wear protective gloves/protective clothing/eye protection/

face protection.

No respirar el polvo/el humo/el gas/la niebla/los vapores/el aerosol. La-
varse concienzudamente tras la manipulación. Llevar guantes/prendas/

gafas/máscara de protección.

Tolmu/suitsu/gaasi/udu/auru/pihustatud ainet mitte sisse hingata. Pärast 
käitlemist pesta hoolega. Kanda kaitsekindaid/kaitserõivastust/kaitse-

prille/kaitsemaski.

Älä hengitä pölyä/savua/kaasua/sumua/höyryä/suihketta. Pese huolel-
lisesti käsittelyn jälkeen. Käytä suojakäsineitä/suojavaatetusta/silmien-

suojainta/kasvonsuojainta.

Ne pas respirer les poussières/fumées/gaz/brouillards/vapeurs/aéro-
sols. Se laver soigneusement après manipulation. Porter des gants de 
protection/des vêtements de protection/un équipement de protection 

des yeux/du visage.

Ná hanálaigh deannach/múch/gás/ceo/gala/sprae. Nigh go lánchúra-
mach tar éis láimhsithe. Caith lámhainní cosanta/éadaí cosanta/cosaint 

súile/cosaint aghaidhe.

Non respirare la polvere/i fumi/i gas/la nebbia/i vapori/gli aerosol. Nigh 
go lánchúramach tar éis láimhsithe. Nigh go lánchúramach tar éis 

láimhsithe.

ПРИ ПОГЛЪЩАНЕ: изплакнете устата. НЕ предизвиквайте 
повръщане. ПРИ КОНТАКТ С КОЖАТА (или косата): Незабавно 

свалете цялото замърсено облекло. Облейте кожата с вода/вземете 
душ Изперете замърсеното облекло преди повторна употреба. ПРИ 
ВДИШВАНЕ: Изведете пострадалия на чист въздух и го поставете в 
позиция, улесняваща дишането. Незабавно се обадете в ЦЕНТЪР 

ПО ТОКСИКОЛОГИЯ или на лекар. ПРИ КОНТАКТ С ОЧИТЕ: 
Промивайте внимателно с вода в продължение на няколко минути. 

Свалете контактните лещи, ако има такива и доколкото това е 
възможно. Продължавайте да промивате.

PŘI STYKU S KŮŽÍ (nebo s vlasy): Veškeré kontaminované části 
oděvu okamžitě svlékněte. Opláchněte kůži vodou/osprchujte. Konta-
minovaný oděv před opětovným použitím vyperte. PŘI VDECHNUTÍ: 

Přeneste postiženého na čerstvý vzduch a ponechte jej v klidu v poloze 
usnadňující dýchání. Okamžitě volejte TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÍ 
STŘEDISKO nebo lékaře. PŘI ZASAŽENÍ OČÍ: Několik minut opatrně 

vyplachujte vodou. Vyjměte kontaktní čočky, jsou-li nasazeny a pokud je 
lze vyjmout snadno. Pokračujte ve vyplachování.

I TILFÆLDE AF INDTAGELSE: Skyl munden. Fremkald IKKE opkast-
ning. VED KONTAKT MED HUDEN (eller håret): Tilsmudset tøj tages 

straks af/fjernes. Skyl/brus huden med vand. Tilsmudset tøj skal vaskes, 
før det kan anvendes igen. VED INDÅNDING: Flyt personen til et sted 
med frisk luft og sørg for, at vedkommende hviler i en stilling, som letter 

vejrtrækningen. Ring omgående til en GIFTINFORMATION eller en 
læge. VED KONTAKT MED ØJNENE: Skyl forsigtigt med vand i flere 

minutter. Fjern eventuelle kontaktlinser, hvis dette kan gøres let. Fortsæt 
skylning.

BEI VERSCHLUCKEN: Mund ausspülen. KEIN Erbrechen herbeiführen. 
BEI KONTAKT MIT DER HAUT (oder dem Haar): Alle beschmutzten, 
getränkten Kleidungsstücke sofort ausziehen. Haut mit Wasser abwa-

schen/duschen. Kontaminierte Kleidung vor erneutem Tragen waschen. 
BEI EINATMEN: An die frische Luft bringen und in einer Position 

ruhigstellen, die das Atmen erleichtert. Sofort GIFTINFORMATIONS-
ZENTRUM oder Arzt anrufen. BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige 
Minuten lang behutsam mit Wasser spülen. Vorhandene Kontaktlinsen 

nach Möglichkeit entfernen. Weiter spülen.

ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΚΑΤΑΠΟΣΗΣ: Ξεπλύνετε το στόμα. ΜΗΝ προκαλέσετε 
εμετό. ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΟ ΔΕΡΜΑ (ή με τα μαλλιά): 

Αφαιρέστε αμέσως όλα τα μολυσμένα ενδύματα. Ξεπλύνετε το 
δέρμα με νερό/στο ντους. Πλύνετε τα μολυσμένα ενδύματα πριν τα 
ξαναχρησιμοποιήσετε. ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΙΣΠΝΟΗΣ: Μεταφέρετε 
τον παθόντα στον καθαρό αέρα και αφήστε τον να ξεκουραστεί σε 

στάση που διευκολύνει την αναπνοή. Καλέστε αμέσως το ΚΕΝΤΡΟ 
ΔΗΛΗΤΗΡΙΑΣΕΩΝ ή ένα γιατρό. ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΑ 

ΜΑΤΙΑ: Ξεπλύνετε προσεκτικά με νερό για αρκετά λεπτά. Εάν υπάρχουν 
φακοί επαφής, αφαιρέστε τους, εφόσον είναι εύκολο. Συνεχίστε να 

ξεπλένετε.

IF SWALLOWED: rinse mouth. Do NOT induce vomiting.  
IF ON SKIN (or hair): Remove/Take off immediately all contaminated 
clothing. Rinse skin with water/shower. Wash contaminated clothing 

before reuse. Immediately call a POISON CENTER or doctor/physician.  
IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. Remove 

contact lenses, if present and easy to do. Continue rinsing.

EN CASO DE INGESTIÓN: Enjuagarse la boca. NO provocar el vómito.  
EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL (o el pelo): Quitarse inme-
diatamente las prendas contaminadas. Aclararse la piel con agua o 

ducharse. Lavar las prendas contaminadas antes de volver a usarlas. 
EN CASO DE INHALACIÓN: Transportar a la víctima al exterior y 

mantenerla en reposo en una posición confortable para respirar. Llamar 
inmediatamente a un CENTRO DE INFORMACION TOXICOLOGICA 
o a un médico. EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Aclarar 

cuidadosamente con agua durante varios minutos. Quitar las lentes de 
contacto, si lleva y resulta fácil.  

ALLANEELAMISE KORRAL: loputada suud. MITTE kutsuda esile 
oksendamist. NAHALE (või juustele) SATTUMISE KORRAL: võtta 
viivitamata kõik saastunud rõivad seljast. Loputada nahka veega/

loputada duši all. Saastunud rõivad enne järgmist kasutamist pesta. 
SISSEHINGAMISE KORRAL: toimetada kannatanu värske õhu kätte ja 
asetada mugavasse puhkeasendisse, mis võimaldab kergesti hingata. 
Võtta viivitamata ühendust MÜRGISTUSTEABEKESKUSE või arstiga. 
SILMA SATTUMISE KORRAL: loputada mitme minuti jooksul ettevaatli-
kult veega. Eemaldada kontaktläätsed, kui neid kasutatakse ja kui neid 

on kerge eemaldada. Loputada veel kord.

JOS KEMIKAALIA ON NIELTY: Huuhdo suu. EI saa oksennuttaa. JOS 
KEMIKAALIA JOUTUU IHOLLE (tai hiuksiin): Riisu saastunut vaatetus 

välittömästi. Huuhdo/suihkuta iho vedellä. Pese saastunut vaatetus 
ennen uudelleenkäyttöä. JOS KEMIKAALIA ON HENGITETTY: Siirrä 

henkilö raittiiseen ilmaan ja pidä lepoasennossa,jossa on helppo hengit-
tää. Ota välittömästi yhteys MYRKYTYSTIETOKESKUKSEEN tai lääkä-
riin. JOS KEMIKAALIA JOUTUU SILMIIN: Huuhdo huolellisesti vedellä 
usean minuutin ajan. Poista piilolinssit, _edical voi tehdä helposti. Jatka 

huuhtomista.

EN CAS D’INGESTION: rincer la bouche. NE PAS faire vomir. EN CAS 
D’INGESTION: rincer la bouche. NE PAS faire vomir. EN CAS DE 

CONTACT AVEC LA PEAU (ou les cheveux): enlever immédiatement 
les vêtements contaminés. Rincer la peau à l’eau/se doucher. Laver 

les vêtements contaminés avant réutilisation. EN CAS D’INHALATION: 
transporter la victime à l’extérieur et la maintenir au repos dans une po-
sition où elle peut confortablement respirer. Appeler immédiatement un 
CENTRE ANTIPOISON ou un médecin. EN CAS DE CONTACT AVEC 
LES YEUX: rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. 
Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent 

être facilement enlevées. Continuer à rincer. 

MÁ SHLOGTAR: sruthlaítear an béal. NÁ déan urlacan a spreagadh. 
I gCÁS TEAGMHÁLA LEIS AN gCRAICEANN(nó le gruaig): Bain díot 

láithreach na héadaí éillithe go léir. Sruthlaítear an craiceann le huisce/
glac cithfholcadh. Nigh éadaí éillithe sula ndéanfar iad a athúsáid. Cuir 
glao láithreach ar IONAD NIMHE nó ar dhoctúir/lia. I gCÁS TEAGM-
HÁLA LEIS NA SÚILE: Sruthlaigh go cúramach le huisce ar feadh 

roinnt nóiméad. Tóg amach na tadhall-lionsaí, más ann dóibh agus más 
furasta. Lean den sruthlú.

IN CASO DI INGESTIONE: sciacquare la bocca. NON provocare il vo-
mito. IN CASO DI CONTATTO CON LA PELLE (o con i capelli): togliersi 
di dosso immediatamente tutti gli indumenti contaminati. Sciacquare la 
pelle/fare una doccia. Lavare gli indumenti contaminati prima di indos-
sarli nuovamente. IN CASO DI INALAZIONE: trasportare l’infortunato 

all’aria aperta e mantenerlo a riposo in posizione che favorisca la 
respirazione. Contattare immediatamente un CENTRO ANTIVELENI 
o un medico. IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: sciacquare 

accuratamente per parecchi minuti. Togliere le eventuali lenti a contatto 
se è agevole farlo. Continuare a sciacquare.

Да се съхранява под ключ. 
Sisu/mahuti kõrvaldada местен център за рециклиране.

Skladujte uzamčené. 
Odstraňte obsah/obal miestne centrá pre recykláciu.

Opbevares under lås. 
Indholdet/beholderen bortskaffes i lokale genbrugsstation center.

Unter Verschluss aufbewahren. 
Inhalt/Behälter auf dem lokalen Recycling-Zentrum lassen.

Φυλάσσεται κλειδωμένο. 
Διάθεση του περιεχομένου/περιέκτη σε τοπικό κέντρο ανακύκλωσης.

Store locked up. 
Dispose of contents/container to local recycling center.

Guardar bajo llave. 
Eliminar el contenido/el recipiente en centro de reciclaje local. 

Hoida lukustatult. 
Sisu/mahuti kõrvaldada kohaliku ringlussevõtu keskusesse.

Varastoi lukitussa tilassa. 
Hävitä sisältö/pakkaus lähimpään kierrätyspisteeseen.

Garder sous clef. 
Éliminer le contenu/récipient dans le centre de recyclage local.

Stóráil faoi ghlas. 
Diúscair an t-ábhar/an coimeádán i lárionad athchúrsála áitiúil.

Conservare sotto chiave. 
Smaltire il prodotto/recipiente in centro di riciclaggio locale.

RIKKIHAPPO
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KÉNSAVBÓL
Veszélynek

SIEROS RŪGŠTIS
Pavojus

SĒRSKĀBE
Briesmas

ASID SULFURIK
Periklu

ZWAVELZUUR
Gevaar

SVOVELSYRE
Fare

KWAS SIARKOWY
Niebezpieczeństwo

ÁCIDO SULFÚRICO
Perigo

ACID SULFURIC
Pericolul

KYSELINY SÍROVEJ
Nebezpečenstvo

ŽVEPLOVA KISLINA
Nevarnost

SVAVELSYRA
Fara

Súlyos égési sérülést és szemkárosodást okoz. Smarkiai nudegina odą ir pažeidžia akis. Izraisa smagus ādas apdegumus un acu bojājumus. Jagħmel ħruq serju lill-ġilda u ħsara lill-għajnejn. Veroorzaakt ernstige brandwonden en oogletsel. Forårsaker alvorlige etseskader på hud og øyne Powoduje poważne oparzenia skóry oraz uszkodzenia oczu . Provoca queimaduras na pele e lesões oculares graves. Provoacă arsuri grave ale pielii şi lezarea ochilor. Spôsobuje vážne poleptanie kože a poškodenie očí. Provoacă arsuri grave ale pielii şi lezarea ochilor. Orsakar allvarliga frätskador på hud och ögon.

A por/füst/gáz/köd/gőzök/permet belélegzése tilos. A használatot 
követően a(z) -t alaposan meg kell mosni. Védőkesztyű/védőruha/

szemvédő/arcvédő használata kötelező.

Neieelpot putekļus/tvaikus/gāzi/dūmus/izgarojumus/smidzinājumu. Pēc 
izmantošanas  kārtīgi nomazgāt. Izmantot aizsargcimdus/aizsargdrēbes/

acu aizsargus/sejas aizsargus. 

Neieelpot putekļus/tvaikus/gāzi/dūmus/izgarojumus/smidzinājumu. La-
vare accuratamente  dopo l’uso. Izmantot aizsargcimdus/aizsargdrēbes/

acu aizsargus/sejas aizsargus.

Tiblax bin-nifs trabijiet/dħaħen/gass/raxx/fwar/sprej. Aħsel sew wara li 
timmaniġġjah. Ilbes ingwanti protettivi/ilbies protettiv/protezzjoni għall-

għajnejn/protezzjoni għall-wiċċ.

Stof/rook/gas/nevel/damp/spuitnevel niet inademen. Na het werken met 
dit product grondig wassen. Beschermende handschoenen/bescher-

mende kleding/oogbescherming/gelaatsbescherming dragen.

Unngå innånding av støv/røyk/gasser/tåke/damper/spray. Vask grundig 
etter bruk. Bruk vernehansker/beskyttelsesklær/øyevern/ansiktsvern.

Nie wdychać pyłu/dymu/gazu/mgły/par/rozpylonej cieczy. Dokładnie 
umyć po użyciu. Stosować rękawice ochronne/odzież ochronną/ochronę 

oczu/ochronę twarzy.

Não respirar as poeiras/fumos/gases/névoas/vapores/aerossóis. Lavar 
cuidadosamente após manuseamento. Usar luvas de protecção/

vestuário de protecção/protecção ocular/protecção facial.

Nu inspiraţi praful/fumul/gazul/ceaţa/vaporii/spray-ul. Spălaţi-vă bine 
după utilizare. Purtaţi mănuşi de protecţie/îmbrăcăminte de protecţie/

echipament de protecţie a ochilor/ echipament de protecţie a feţei.

Nevdychujte prach/dym/plyn/hmlu/pary/aerosóly. Po manipulácii starost-
livo umyte Noste ochranné rukavice/ochranný odev/ochranné okuliare/

ochranu tváre.

Ne vdihavati prahu/dima/plina/meglice/hlapov/razpršila. Po uporabi 
temeljito umiti. Nositi zaščitne rokavice/zaščitno obleko/zaščito za oči/

zaščito za obraz.

Inandas inte damm/rök/gaser/dimma/ångor/sprej. Tvätta grundligt efter 
användning. Använd skyddshandskar/skyddskläder/ögonskydd/ansikts-

skydd.

LENYELÉS ESETÉN: a szájat ki kell öblíteni. TILOS hánytatni. HA 
BŐRRE (vagy hajra) KERÜL: Az összes szennyezett ruhadarabot azon-
nal el kell távolítani/le kell vetni. A bőrt le kell öblíteni vízzel/zuhanyozás. 
A szennyezett ruhát újbóli használat előtt ki kell mosni. BELÉLEGZÉS 

ESETÉN: Az érintett személyt friss levegőre kell vinni és olyan nyugalmi 
testhelyzetbe kell helyezni, hogy könnyen tudjon lélegezni. Azonnal 
forduljon TOXIKOLÓGIAI KÖZPONTHOZ vagy orvoshoz. SZEMBE 

KERÜLÉS esetén: Több percig tartó óvatos öblítés vízzel. Adott esetben 
a kontaktlencsék eltávolítása, ha könnyen megoldható. Az öblítés 

folytatása.

PRARIJUS: išskalauti burną. NESKATINTI vėmimo. PATEKUS ANT 
ODOS (arba plaukų): Nedelsiant nuvilkti/pašalinti visus užterštus 

drabužius. Odą nuplauti vandeniu/čiurkšle. Pirms atkārtotas lietošanas 
piesārņoto apģērbu izmazgāt. IEELPOŠANAS GADĪJUMĀ: izvest 

cietušo svaigā gaisā un turēt miera stāvoklī, lai būtu ērti elpot.  
Nedelsiant skambinti į APSINUODIJIMŲ KONTROLĖS IR INFORMA-

CIJOS BIURĄ arba kreiptis į gydytoją. SASKARĒ AR ACĪM: uzmanīgi iz-
skalot ar ūdeni vairākas minūtes. Izņemt kontaktlēcas, ja tās ir ievietotas 

un ja to ir viegli izdarīt. Turpināt skalot.

NORĪŠANAS GADĪJUMĀ: izskalot muti. NEIZRAISĪT vemšanu. 
SASKARĒ AR ĀDU (vai matiem): noģērbt visu piesārņoto apģērbu. 
Noskalot ādu ar ūdeni/dušā. Pirms atkārtotas lietošanas piesārņoto 

apģērbu izmazgāt. IEELPOŠANAS GADĪJUMĀ: izvest cietušo svaigā 
gaisā un turēt miera stāvoklī, lai būtu ērti elpot. Nekavējoties sazinieties 
ar SAINDĒŠANĀS CENTRU vai ārstu. IN CASO DI CONTATTO CON 
GLI OCCHI: sciacquare accuratamente per parecchi minuti.Togliere le 
eventuali lenti a contatto se è agevole farlo. Continuare a sciacquare.

JEKK JINBELA’: laħlaħ il-ħalq. TIPPROVOKAX ir-remettar. JEKK FUQ 
IL-ĠILDA (jew xagħar): Neħħi/inża’ minnufih l-ilbies kontaminat. Laħlaħ 

il-ġilda bl-ilma/bix-xawer. Aħsel il-ħwejjeġ kontaminati qabel terġa’ 
tużahom. JEKK JITTIEĦED FIN-NIFS: Esponi lill-vittma għall-arja friska 

u żommha mistrieħa f’pożizzjoni komda biex tkun tista’ tieħu n-nifs. 
Ikkuntattja ĊENTRU TA’ L-AVVELENAMENT jew tabib. JEKK JIDĦOL 
FL-GĦAJNEJN: Laħlaħ b’attenzjoni bl-ilma għal diversi minuti. Neħħi 

llentijiet tal-kuntatt, jekk ikun hemm u jkunu faċli biex tneħħihom. Kompli 
laħlaħ.

NA INSLIKKEN: de mond spoelen – GEEN braken opwekken. BIJ 
CONTACT MET DE HUID (of het haar): verontreinigde kleding onmid-
dellijk uittrekken– huid met water afspoelen/afdouchen. Verontreinigde 
kleding wassen alvorens deze opnieuw te gebruiken. NA INADEMING: 
het slachtoffer in de frisse lucht brengen en laten rusten in een houding 
die het ademen vergemakkelijkt. Onmiddellijk een ANTIGIFCENTRUM 

of een arts raadplegen. BIJ CONTACT MET DE OGEN: voorzichtig 
afspoelen met water gedurende een aantal minuten; contactlenzen 

verwijderen, indien mogelijk; blijven spoelen.

VED FORTÆRING: Skyll munnen. Ikke fremkall brekning. Tilsølte klær 
skal vaskes før de brukes igjen. VED HUDKONTAKT (også håret): Ta 
umiddelbart av alle tilsølte klær. Skyll huden med vann/ta dusj. Tilsølte 
klær skal vaskes før de brukes igjen.VED INNÅNDING: Flytt personen 

til frisk luft og sørg for at han eller hun hviler i en stilling som gjør det lett 
å puste. Ta umiddelbart kontakt GIFTINFORMASJONSSENTRALEN 
eller lege. VED KONTAKT MED ØYNENE: Skyll forsiktig med vann i 
flere minutter. Ta ut eventuelle kontaktlinser, hvis det er enkelt å gjøre 

det. Fortsett skyllingen.

W PRZYPADKU POŁKNIĘCIA: wypłukać usta. NIE wywoływać wymi-
otów. W PRZYPADKU KONTATKU ZE SKÓRĄ (lub z włosami): Naty-

chmiast usunąć/zdjąć całą zanieczyszczoną odzież. Spłukać skórę pod 
strumieniem wody/prysznicem. Wyprać zanieczyszczoną odzież przed 
ponownym użyciem. W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO DRÓG OD-
DECHOWYCH: wyprowadzić lub wynieść poszkodowanego na świeże 
powietrze i zapewnić warunki do odpoczynku w pozycji umożliwiającej 
swobodne oddychanie. Natychmiast skontaktować się z OŚRODKIEM 
ZATRUĆ lub lekarzem. W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU: 

Ostrożnie płukać wodą przez kilka minut. Wyjąć soczewki kontaktowe, 
jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płukać.

EM CASO DE INGESTÃO: enxaguar a boca. NÃO provocar o vómito. 
SE ENTRAR EM CONTACTO COM A PELE (ou o cabelo): despir/retirar 
imediatamente toda a roupa contaminada. Enxaguar a pele com água/
tomar um duche. Lavar a roupa contaminada antes de a voltar a usar. 
EM CASO DE INALAÇÃO: retirar a vítima para uma zona ao ar livre e 

mantê-la em repouso numa posição que não dificulte a respiração. Con-
tacte imediatamente um CENTRO DE INFORMAÇÃO ANTIVENENOS 
ou um médico. SE ENTRAR EM CONTACTO COM OS OLHOS: enxa-
guar cuidadosamente com água durante vários minutos. Se usar lentes 

de contacto, retire-as, se tal lhe for possível. Continuar a enxaguar.

ÎN CAZ DE ÎNGHIŢIRE: clătiţi gura. NU provocaţi voma. ÎN CAZ 
DE CONTACT CU PIELEA (sau părul): scoateţi imediat toată 

îmbrăcămintea contaminată. Clătiţi pielea cu apă/faceţi duş. Spălaţi 
îmbracămintea contaminată, înainte de reutilizare. ÎN CAZ DE IN-
HALARE: transportaţi victima la aer liber şi menţineţi-o în stare de 

repaus, într-o poziţie confortabilă pentru respiraţie. Sunaţi imediat la un 
CENTRU DE INFORMARE TOXICOLOGICĂ sau un medic. ÎN CAZ DE 
CONTACT CU OCHII: clătiţi cu atenţie cu apă timp de mai multe minute. 

Scoateţi lentilele de contact, dacă este cazul şi dacă acest lucru se 
poate face cu uşurinţă. Continuaţi să clătiţi.

PO POŽITÍ: vypláchnite ústa. Nevyvolávajte zvracanie. PRI KONTAKTE 
S POKOŽKOU (alebo vlasmi): Odstráňte/vyzlečte všetky kontaminov-
ané časti odevu. Pokožku ihneď opláchnite vodou/sprchou. Kontami-

novaný odev pred ďalším použitím vyperte. PO VDÝCHNUTÍ: Presuňte 
postihnutého na čerstvý vzduch a nechajte ho oddychovať v polohe, 
ktorá mu umožní pohodlné dýchanie. Okamžite volajte NÁRODNÉ 

TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÉ CENTRUM alebo lekára.  
PO ZASIAHNUTÍ OČÍ: Niekoľko minút ich opatrne vyplachujte vodou. Ak 
používate kontaktné šošovky a ak je to možné, odstráňte ich. Pokračujte 

vo vyplachovaní.

PRI ZAUŽITJU: izprati usta. NE izzvati bruhanja. PRI STIKU S KOŽO 
(ali lasmi): takoj odstraniti/sleči vsa kontaminirana oblačila. Izprati kožo 

z vodo/prho. Kontaminirana oblačila oprati pred ponovno uporabo. 
PRI VDIHAVANJU: prenesti žrtev na svež zrak in jo pustiti počivati v 

položaju, ki olajša dihanje. Takoj pokličite CENTER ZA ZASTRUPITVE 
ali zdravnika. PRI STIKU Z OČMI: previdno izpirajte z vodo nekaj minut. 
Odstranite kontaktne leče, če jih imate in če to lahko storite brez težav. 

Nadaljujte z izpiranjem.

VID FÖRTÄRING: Skölj munnen. Framkalla inte kräkning.
VID HUDKONTAKT (även håret): Ta omedelbart av alla nedstänkta 

kläder. Skölj huden med vatten/duscha. Nedstänkta kläder ska tvättas 
innan de används igen. VID INANDNING: Flytta personen till frisk luft 

och se till att han eller hon vilar i en ställning som underlättar andningen. 
Kontakta genast GIFTINFORMATIONSCENTRAL eller läkare.  

VID KONTAKT MED ÖGONEN: Skölj försiktigt med vatten i flera minu-
ter. Ta ur eventuella kontaktlinser om det går lätt. Fortsätt att skölja.

Elzárva tárolandó. A tartalom/edény elhelyezése hulladékként: helyi 
újrahasznosítási központ.

Laikyti užrakintą. 
Turinį/talpyklą išpilti (išmesti) į vietinio perdirbimo centras.

Glabāt slēgtā veidā. 
Atbrīvoties no satura/tvertnes vietējās pārstrādes centrs.

Aħżen f’post imsakkar. 
Armi l-kontenut/il-kontenitur fi center riċiklaġġ lokali.

Achter slot bewaren. 
Inhoud/verpakking afvoeren naar plaatselijke recycling center.

Oppbevares innelåst. 
Innholdet/beholderen leveres til nærmeste gjenvinningsstasjon.

Przechowywać pod zamknięciem. Zawartość/pojemnik usuwać do 
lokalnego centrum recyklingu.

Armazenar em local fechado à chave. 
Eliminar o conteúdo/recipiente em centro de reciclagem local.

A se depozita sub cheie. 
Aruncaţi conţinutul/recipientul la centru de reciclare locale.

Uchovávajte uzamknuté.
Zneškodnite obsah/nádobu miestne centrá pre recykláciu.

Hraniti zaklenjeno. 
Odstraniti vsebino/posodo lokalni center za recikliranje.

Förvaras inlåst.
Innehållet/behållaren lämnas till närmaste återvinningsstation.
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